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Újonnan megjelent könyvek.*)
Buzárovits G usztáv Esztergom.

Koronázási emlékfüzet I. Ferencz József Magyarország apos­
toli királyának megkoronázása 40 éves évfordulójának 
ünnepére. Népiskolai növendékek számára. (8 -r. 31 1.) 
Esztergom, 1907. Buzárovits Gusztáv 20 f.

F ra n k lin -T á rsu la t  B udapesten .

Homeros Iliasa. Fordította, bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta 
Ponori Thewrewk Emil. Első kötet. I —VI. ének (8-r. LXXl 
131 1.) Budapest, 1906. Franklin társulat 3 k.

— Ugyanaz. (Görögül és magyarul.) (8-r. LXXI. 263 1.) Buda­
pest, 1906. U. o. 6 k.

Imling Konrád dr. A végrehajtási törvény (1881. évi LX. tör- 
vényczikk) magyarázata. Ötödik javitott és bővített kiadás. 
(8-r. 588. 1.) Budapest, 1907. Franklin-Társulat 12 k. 

Könyvtár, Falusi —. 16. szám. (8-r.) Bpest, 1907. Franklin-Társ.
16. szám. Monostori Károly. Állatainknak betegségektől 
való védése. (79 1.) 1 k.

G ril l  K ároly  könyvkiadó v á l la la ta  Budapesten .

Döntvénytár, Magyar —. A magyar kir. Curia, kir. ítélőtáblák, 
nemkülönben más legfelsőbb fokú itélőhatóságok elvi je len­
tőségű határozatai. Szerkeszti Grecsák Károly. X. kötet. 
1904 (N. 8-r. X, 536 1.) Budapest, 1907. Grill Károly kkv. 
Vászonba kötve 12 k.

— Ugyanaz. XI. kötet. 1904. (N 8-r. 656 1.) Budapest, 1907. 
U. o. Vászonba kötve 12 k.

Törvényczikk, 1907. évi XVII. A polgári törvénykezési rend­
tartás és a sommás eljárás módosítása —. A bűnvádi 
perrendtartás módosítása. 1907. évi XVIII. törvényczikk. 
(8 -r. 16. 1.) Budapest, 1907. Grill Károly kkv. 60 f.

K il iá n  F rigyes utóda B ud apesten

Wlassics Gyula dr. A büntető-novella tervezete. (8-r. 18 1.) 
Budapest, 1907. Kilián Frigyes biz. 60 f.

Kis T ivadar  Pápán.

Kálvin János müvei I—II. kötet. Szerkeszti Ceglédi Sándor. 
(8-r.) Pápa, 1907. Kis Tivadar biz.
I. kötet. A genfi egyház kátéja. 1545. A keresztény tudo­
mány tankönyve gyermekek számára. Fordította Ceglédi 
Sándor. (70 1.) 60 f.
II. kötet. Az egyház reformálásának szükségességéről. 1543. 
Fordította Ceglédi Sándor (112 1.) 80 f.

K ókai Lajos B u d apesten .

Rédei Károly. Szent János evangélista élete. Irásmagyarázat. 
Louis Harms után. (8-r. 123. 1.) Szekszárd, 1907. Kókai 
Lajos biz. Bpesten 2 k.

Rohonci János. Miként ismertem meg az Istent. Nyertes pálya­
munka. (16-r. 19 1.) Budapest, 1907. Kókai Lajos 10 f.

Ifj. Nagel Ottó Budapesten.

Füzetek, Klinikai —. XVII. évfolyam. 4. füzet. Szerkeszti Donátit 
Gyula dr. (8-r.) Bpest, 1907. Nagel Ottó. Egy-egy füzet 90 f.
4 füzet. Kanitz Henrik dr. A santyl értékéről a hugycső- 
kankó therapiájában. Szabóky János dr. A tuberculosis 
bacillusok culturalis tulajdonságaihoz. (101— 128 1.)

*) Könyvészetünk teljessége érdekében fölkéretnek a t. ki­
adók, hogy kiadványaik egy-egy példányát megjelenés után 
azonnal czímemre beküldeni szíveskedjenek. A könyveket 
lajstromozás után sértetlenül visszaküldöm. Rényi Károly 
Budapest, V., Vigadó-utcza 1. (A fővárosi Vigadó épületében.)

Műkedvelő, A —. II. évf. 5. szám. Havi folyóirat. Szerkeszti 
Dezső József. (8-r.) Bpest, 1907. Nagel Ottó biz.
5. szám. Gárdonyi Géza. A nőkérdés. Vígjáték 1 felvonás­
ban. (30 1.) 1 k.

Singer  és W olfn er  B udapesten .

Regénytár, Egyetemes —. XXIII. évfolyam. 13. kötet. (8-r.) 
Bpest, 1907. Singer és Wolfner. Egy-egy kötet vászonba 
kötve 1 k.
13. kötet Galytzin. A rubel. II. kötet G. herczeg regénye. 
(160 1.)

Toldi Lajos B ud apesten .

Törvényczikk, 1907. évi XIX. Az ipari és kereskedelmi alkal­
mazottaknak betegség és baleset esetére való biztosítá­
sáról szóló —. Hivatalos kiadás. Kiadja a m. kir. belügy- 
ministerium. (8-r. 131 1.) Bpest, 1907. Toldi Lajos biz. 1 k.

Ötven év.

A XIX. század második felében, 1857. május
1-én nyitott Ráth Mór könyvkereskedést Pesten 
a «Vastuskóhoz» czímzett épületben. A nemzeti és 
alkotmányos élet elnyomásának idejében — mely 
hazánk történetében a «Bach-korszak» elnevezés 
alatt örökké emlékezetes marad — egy a közmű­
velődést szolgáló üzletet alapítani, valóban nagy 
vállalkozás és merész elhatározás volt.

Hazánk közművelődési állapotai abban az idő­
ben nagyon szomorú viszonyok közt voltak. Csak az 
alkotmány helyreállítása után vett nagyobb lendü­
letet a közoktatás ügye s mindazon tényezők, melyek 
a magyarosodás előmozdításának és a műveltség 
terjesztésének főeszközei. A fővárosban idővel léte­
sített tudományos intézetek, a nagy könyvtárak, 
a tudós társaságok mind közreműködtek abban, hogy 
Pest váljék a magyar irodalom középpontjává, 
mihez nagy részben hozzájárultak a könyvkeres­
kedők is, kik közül első helyen áll az a férfiú, 
kinek könyvkiadói tevékenységéről abból az alka­
lomból, hogy az általa alapított üzlet ötven éve 
fennáll, röviden megemlékezünk.

Ráth Mór könyvkereskedői pályáját 1846-ban 
kezdte meg Geibelnél; onnan külföldre ment, hol 
több évet a legelőkelőbb könyvkereskedésekben töl­
tött. Midőn ismét visszatért hazájába könyvárusi 
koncesszióért folyamodott a helytartó-tanácshoz, 
mely azt tőle három éven keresztül megtagadta. 
De végre mégis sikerült neki az engedélyt meg­
nyerni s így a fent jelzett időben megnyitotta üzle­
tét. A kibocsátott körlevélben azt mondja: «Ein 
neues Buchhandlerisches Etablissement in dér Haupt- 
stadt dieses grossen, reichen, eben in regster Ent- 
wicklung begriffenen Landes ist wohl — wenn 
ihm nur sonst hinlangliche Geldkrafte, Kenntnia
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dér spanisch-ungarischen Verhaltnisse und dér ernste 
Wille energisch zu entwickelender Thatigkeit zűr 
Seite stehen — nicht darauf beschrankt, sich auf 
dér abgetretenen Bahn einer unerquittlichen Con- 
currenz abzumachen, ohne dem Verleger wirklich 
neue Absatzquellen zu ersprechen.» Már ebből is lá t ­
hatjuk, hogy éleslátású, körültekintő és nagy tudású 
könyvárus volt, minek későbben még fényesebb bizo­
nyítékát adta. Üzlete csakhamar a politikai és iro­
dalmi tekintélyek találkozó helye lett, kiknek köny­
vei nagy része nála jelentek meg. Ráth Mór kiadói 
tevékenysége éveken át páratlanul állott, kiadvá­
nyainak mind száma, mind értéke túlhaladta a leg­
több más magyar könyvkiadóét, s különösen a magyar 
klasszikus írók kiadásával elévülhetetlen érdemeket 
szerzett magának a magyar irodalom körül, miért 
is számos elismerés és kitüntetés érte. Az igazság­
ügyi miniszter reá bízta a törvények és rendeletek 
hivatalos kiadását az ország minden nyelvén, mely 
vállalat a nemzetiségek ellenszenves passzivitása 
folytán majdnem elviselhetetlen anyagi veszteséggel 
járt. Ráth Mór ezen alapon megindított és oly nép­
szerűvé vált jogi kiadásai most már több száz kötetre 
és füzetre terjednek. Kiadványai több ezer kötetet 
haladnak meg. Megemlítésre méltó: Arany János 
összes müvei, fényesen illusztrált balladái, báró 
Eötvös József, Jókai Mór, Jósika Miklós, Kemény 
Zsigmond, Petőfi Sándor, Toldy Ferencz, Tompa 
Mihály, Vörösmarty Mihály mindmegannyi jeles 
hazai és külföldi remekírók, különösen Shakespeare 
m űvei; úgyszintén említést érdemel: A Családi 
könyvtár néhány száz kötete, mely díszes, egyforma 
alakban és igen jutányos áron, csupán elévülhetetlen 
értékű, nemesítő olvasmányok és a külföldi művek­
nek előkelő írók által készített jeles fordítását fog­
lalja keretébe ; a Csengery Antal által szerkesztett 
Budapesti Szemle és a Gyulai Pál által szerkesztett 
Budapesti Szemle első hat évfolyama; Horváth 
Mihály, Ma'gyarország függetlenségi harczának tör­
ténete 1848—49. és ugyanattól Huszonöt év Magyar- 
ország történetéből stb. Áldozatkészségével pedig 
nagy szolgálatot te tt  a közművelődésnek.

Üzlete tekintélyének fentartásábannagy érdemei 
vannak aczégjelenlegitulajdonosának.■G'aöos-S'ümá-nak, 
a ki 1873-ban lépett a könyvkereskedői pá lyá ra ; meg­
fordulván az ország nagyobb városaiban, 1880-ban 
Budapestre jött Légrády testvérekhez, majd Nagel 
Ottónál nyert alkalmazást. 1885. október l-én Ráth 
Mórhoz került mint első magyar szortimenter s röviddel 
reá már mint üzletvezető működött. Tizenegy évi mű­
ködés után szortimenteri tevékenységében fordulat 
állott b e ; ugyanis a «Pallas» irodalmi és nyomdai 
részv. társ. meghívta a könyvkiadóhivatal vezeté­
sére s mint annak főnöke tevékeny részt vett a 
Nagy Lexikon előállításában. 1900-ban váratlanul 
kiragadta a halál az élők sorából Ráth Mór fiát, 
Gyulát, ki atyja oldala mellett önfeláldozó s páratlan 
szorgalommal dolgozott a magyar irodalom és könyv­
kereskedelem fellendülése érdekében. Ráth Mór tehát 
egyedül maradt. Látván azonban, hogy megrongált 
egészségi állapota nem engedi, ho<?y egyedül maradjon 
kiterjedt üzlete élén, felszólította Gabos Somát lépjen 
be hozzá társul. Gabos Soma volt főnöke felszólí­
tásának engedve, 1900. junius l-én be is lépett. 
Ráth Mór elhalálozása után 1904-ben pedig egyedüli 
birtokába jutott a könyvkereskedés s mai napig ugyan­

abban a szellemben vezeti, mint vezette akkor, mikor 
e nagy hírnévnek és folytonos virágzásnak örvendő 
üzlet élére állott, noha a ezég működési tere most 
már kizárólag a szortiment.

Az évforduló napján úgy a bel- mint a kül­
földről számos üdvözlet érkezett a ezéghez. Mi is 
tiszta szívből kívánjuk, hogy ezen ezég még száza­
dokig álljon fönn a magyar irodalom és kultura 
szolgálatában 1 SteinJiofer Károly.

Helyesírási reform és könyvipar.

Számos előző kísérlet lánczolatán, hagyomány- 
szérűén lobbant föl legújabban Francziaországban a 
helyesírás reformálásának mozgalma.

Nagyszabású viták indultak meg a franczia 
folyóiratok hasábjain, hangulatot keltve, hol a moz­
galom mellett, hol ellene és ezek csakhamar oly 
arányokat öltöttek, hogy hullámzásuk fölébresztette 
az Akadémiát is és állásfoglalásra bírták. A franczia 
közoktatásügyi miniszternek 1906. év végén & helyes­
írás egyszerűsítése mellett hozott határozata aztán 
még inkább kiélesítette az ellentéteket.

Mig azonban a theoretikusok — jóllehet mind­
két részről figyelemre méltó érvek kapcsán — azon 
vitatkoztak, hogy például a régies «Psychologie mis- 
tique», «Mythologie chrétienne-o, «yeux», «Pant,héon», 
«Résignation», «Philippe», «Faure» és ezernyi más 
szó* helyén a phonetikusok aPsicologie mistiqe», «Mito- 
logie cretiéne», «ieus», «Pante'on», «Hésignacion», 
(íFilipv vagy «.For» szavaknak van-e létjogosult­
ságuk, addigra váratlan oldalról, a gyakorlati élet 
köréből emelkedett egy erélyes és hatalmas til ta ­
kozó szó: a könyvnyomdászok és kiadók állás- 
foglalása.

A nyomdászok, visszautasítva a miniszter ön­
kényes határozatát, helyet követelnek testületüknek 
is abban a bizottságban, melyet a miniszter a kérdés 
tanulmányozására kiküldött. Rámutatnak tiltakozá­
sukban azokra a káros következményekre, melyek 
az ilyen átmenetnélküli reform esetére a nyomdász­
ipart érnék. Többek között a régi, illetőleg az eddigi 
helyesíráshoz szokott nyomdaszemélyzetnek, a szedő, 
a faktor, a korrrektornak megnehezbülő munkáját 
és az őket ebből kifolyólag érő anyagi és időbeli 
kárra. A miniszter rendeletének végrehajtása továbbá 
visszatartaná a kiadókat attól, hogy az átmeneti 
időben — előreláthatóan tehát évekre kihatólag — 
nagyobbszabásu munkák kiadására vállalkozzanak, 
mire következéskép érezhető munkahiánynak kellene 
közvetlenül beállania.

A maguk szempontjukból a kiadók, de külö­
nösen a tankönyvkiadók is sérelmesnek tartják  a 
rendeletet. Egy változott tantervhez mérten, az új 
tankönyveknek egész serege került csak újabban 
is forgalomba. Ismeretes, hogy az ilyen új tan­
könyvek előállítási költségei nagyok és hogy ebbeli 
vállalkozásuknak hasznát a kiadók csak évek múltán 
látják, miután az álló szedést újból és újból fel­
használhatták. Nos és ennek az álló szedésnek a 
felhasználásától a változott helyesírás révén most 
teljesen elesnének.

Az új orthographiára á tír t más könyvek ki­
adása pedig igen kevéssé csábító vállalkozásnak
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látszik, ha megfontoljuk, hogy a jelenlegi íráshoz 
szokott franczia olvasó vajmi nehezen kedvelné 
meg a, jelentékenyül változott új szöveg kibetűzését.

Következetesen panaszkodik a szortimenter is, 
s ezt ez egyszer azzal véli megokolni, hogy az 
átmeneti időben méltán várható könyvtárak, inté­
zetek és magánosok részéről tartózkodás könyv­
szükségletük beszerzésénél.

A tollharcz, a különböző nyilatkozatok özöne 
folyik tovább. Az ortographiának is megvannak a 
maga reformerjei, kik túlbuzgóságukban aludni is 
alig érnek rá.

De reformokat erőszakosan keresztülvinni — 
máról-holnapra — nem lehet.

Emotio és áldozatok nélkül bizonynyal nem 
lehet. kb.

A művészeti alkotások és a fényképek oltal­
máról szóló német birodalmi törvény.

Ez a törvény, mely 1907. évi julius 1-én lép életbe, 
kiterjed az iparművészet és az építészet körébe eső alkotásokra 
is, ha művészeti czélokat valósítanak meg. Az iparművészeti 
tárgy oltalmazására módot ad úgy az új törvény, valamint az 
ízlési minták oltalmáról szóló törvény, az utóbbi természetesen 
csak akkor, ha az illető tárgy ízlési mintaként a lajstromba 
bejegyeztetett. A lajstromzás abban az esetben ajánlatos, midőn 
kétség foroghat fönn a tekintetben, vájjon az illető tárgy való­
ban iparművészeti alkotás-e. Ez a kérdés pl. képes levelező­
lapnál merülhet föl, ha a kép nem müvészkéztől ered, hanem 
rajzolótól, a ki azt kölcsönzött művészeti motívumok felhasz­
nálásával készítette.

Lényeges rendelkezése a törvénynek, hogy nem köti a 
jogot a lajstromzáshoz, vagy a névnek kötelező használatához. 
Ez által máris több fönnálló rendelkezés veszti hatályát, mely 
az alkotóra, a mű szerzőjére hátrányos ; hatályát veszti pl. az 
a rendelkezés, hogy a művészeti tárgy, ha azon a szerző neve 
fültüntetve nincsen, csak nyilvánosságra bocsátásától számított
30 évig élvezi az oltalmat, továbbá az a rendelkezés, hogy a 
fénykép (képes levelező-lap) csak akkor részesül törvényes 
oltalomban, ha azon a szerző neve vagy czége, lakhelye és a 
tárgy megjelenésének éve föl van tüntetve. Mégis, mivel a 
névnek valamely művészeti alkotáson történt feltüntetése — 
az új törvény szerint — arra szolgál vélelmül, hogy a név 
viselője szerzője a tárgynak, mindenkor ajánlatos a név 
használata.

Tilalmazva van az új törvény értelmében a rajzoló és 
festőművészet alkotásait plasztikai alkotások képében utánozni. 
Ez a rendelkezés egyszersmind gátat vet annak, hogy dombor- 
müvek és szobormüvek, ha nem nyilvános helyeken állanak, 
müépítkezések belső díszítései, folyosói vagy lépcsőházai leve­
lező-lapokon reprodukáltassanak. Ez a tilalom a rajzoló és a 
festőmüvészeti alkotásoknak, továbbá a fényképeknek képes 
levelező-lapokon való reprodukálására is kiterjed.

A régi törvény a fényképnek csupán mekanikai úton 
történendő utánzását tiltja. Ehhez képest szabadságában áll 
most még bárkinek fénykép után festményt,, réz- vagy fa­
metszetet készíteni és forgalomba bocsátani. Az új törvény a 
fényképnek bármily úton történendő utánzását tiltja. A fény­
képek oltalmi időtartama az eddigi öt év helyett 10 évben, a 
művészeti alkotásoké pedig az alkotó elhúnytától számított
30 évben állapittatik meg.

A nyilvános helyeken, utczákon, tereken felállított m ű­
alkotásoknak szobrászati utánzását és sokszorosítását tiltja a 
törvény; ily műalkotást azonban lefesteni, lerajzolni vagy 
lefényképezni szabad. Úgyszintén meg van engedve a müépít- 
kezés külsején alkalmazott valamely rajzot, festményt vagy 
képet akár rajz, akár fénykép útján lemásolni és képes levelező­
lapokon alkalmazni.

Valamely személynek képe csupán az ábrázoltnak enge­
délyével állítható ki nyilvánosan és adható tovább. A kép 
terjesztéséhez akkor, ha az ábrázolt személy már nem él, 
hoz átartozóinak engedélye megKöveteltetik, kivéve, ha halála 
óta legalább már 10 év eltelt. Kétség fönforgása esetén az 
engedély megadatottnak vétetik, ha az ábrázolt személy díjat 
fogadott el képének fölvételéért, vagy ha a fönforgó viszonyok , 
közt föltehető, hogy képének terjesztésébe beleegyezett. Nem I

esik tilalom a l á : a  közéletben, tudomány, művészet stb. terén 
szereplő személyek és az olyan személyek képeinek terjesz­
tése, a kik tájképeken vagy egyéb földrajzi helyeket ábrázoló 
képeken mint mellékalakok vannak föltüntetve. Kivétetnek 
továbbá a terjesztési tilalom alól a nyilvános gyűlésekben 
vagy fölvonulásokban résztvett személyek képei, valamint az 
olyan képek, a melyeknek terjesztése vagy nyilvánossá tétele 
a magasabb művészet érdekében történik. A fölsorolt esetben 
mindazonáltal a terjesztési jog korlátozható, ha a terjesztéssel 
az ábrázolt személy vagy hozzátartozóinak jogos érdekei sértet­
nének. Az igazságszolgáltatás és közbiztonság érdekében a köz­
hatóságok az ábrázolt személy akarata ellenére is terjeszt­
hetik a képet.

A szerzői jognak szándékos megsértése büntetőjogilag 
üldözhető. A szándékosan vagy gondatlanságból okozott jog­
sérelem kártérítésre kötelez. A jogellenesen készített és ter­
jesztett tárgyak, valamint az elkészítésükre alkalmas szer­
számok és készülékek még az esetben is megsemmisíthetők, 

I ha a készítés ténye körül rosszhiszeműség vagy gondatlanság 
J nem állapítható meg, Sértettnek azonban jogában áll a meg­

semmisítendő tárgyakat és készülékeket megfelelő összeg elle­
nében a tulajdonostól megváltani, viszont a  tulajdonos is 
elejét veheti bizonyos elöföltételek fönforgása esetén a tulaj­
donát képező tárgyak és készülékek megsemmisítésének, ha 
a sértettnek kártérítést fizet.

Az eddigi törvények oltalma alatt álló tárgyak az új törvény 
életbelépésének napjától kezdve ennek oltalmában részesülnek.

Külföldiek is igényelhetik az új törvény oltalmát, azon 
előföltétel alatt, hogy müveiket hazájukban nem hozzák koráb­
ban nyilvánosságra, mint Németországban.

A  Szabadalmi Közlönyből.

V  E G  Y  E S .
Vakok irodalma. A «Daily Mail» angol világlap elhatá­

rozta, hogy az angol birodalom 50.000 vakja számára Braille- 
féle pontokból álló írással hetenkint egyszer lapot fog nyom­
tatni és rövid formában tudtára fogja adni a szegény világtala­
noknak, mi minden történik a nagy világon. Valóban szép 
eszme, még akkor is, ha az eszme kivitele anyagi haszonhoz fogja 
juttatni az angol világlapot, mert valószínűleg a szegény vakok 
mindegyike meg fogja tanulni a Braille-féle írást-olvasást és 
meg fogja szerezni minden áron a «Daily-Mail» egy példányát. — 
Franczia nyelven már megjelenik két újság is «Le Louis 
Braille» és «Revue Braille», az utóbbi rövidített Braille-féle 
Írásmóddal, melyet azonban a vakoknak csak kis része tud 
olvasni. Az «Association Valentin Harry» nemcsak ilyen, Braille 
szerint nyomtatot könyveket árusít, hanem a vidéken fiókkönyv­
tárakat tart fönn, melyek az ilyfajta könyveket a vakoknak 
kikölcsönzik. Sajnos azonban, hogy a legtöbb könyv rövidített 
írásmodorban van nyomva, s a külföldi országokban a nyelvek 
szerint a rövidítéseket különféleképp alkalmazzák, tehát a 
könyvek hasznát csak azok vehetik, kik a rövidítés kulcsát 
teljesen ismerik. Ezért ajánlja a híres párisi szemorvos, Javai, 
az esperanto világnyelvet a vakoknak egymás között való 
használatra. Javai 62 éves korában megvakult és azóta minden 
idejét a vakok ügyének szenteli. Az «Entre aveugles» czímü 
rendkívül érdekes könyvét Siklóssy Gyula egyetemi magántanár 
magyar nyelvre lefordította : «A világtalanok világában.)) czímen 
a minap hagyta el a sajtót. — Magyarországon az 1900-iki 
népszámlálás szerint 16,482 gyógyíthatatlan vak él. Hány tud 
ezek közül olvasni és írni bármily módon : erre a statisztika 
nem felel. A Braille-féle írást vezetés mellett hat-nyolcz hét 
alatt el lehet sajátítani. Ha könyvtár lenne, újság lenne 3 
vándortanítók összegyűjtenék pár hétre egyes középpontokban 
a vakokat és könnyű szerrel megtanítanák erre az írásmódra 
őket. Talán valamely nagyobb napilap is kiadhatna, legalább 
hónaponként egyszer, Braille-féle írással egy mellékletet. E 
czélra állami támogatást és egyesületi segítséget kellene igénybe 
venni, mert bizonyos, hogy első időben költséges volna a 
dolog. Magyarország 17,000 vakja áldaná érette a kiadót.

A «Grafikai Szemlén-böl.
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A new-yorki közkönyvtár új palotája. A New-York 
Public L ibrary  készen áll mint New-York legnagyobb építészeti 
látványossága. Az új könyvtár teljesen vermonti fehérmárvány­
ból épült a modern renissance stíljében. Egy egész blocot 
(háznégyszöget) foglal el s a nagyterem menyezetéig 98 láb a 
magassága. A látogatót hatalmas szabad lépcső vezeti föl a 
22 korinthusi oszlop által szegélyze'.t csarnokba, honnan az 
épület belsejébe, lehet jutni. A könyvtár annyiban nevezetes 
újítás, a mennyiben a nagy márványpalcta csak burka a tulaj­
donképpeni könyvtárépületnek. A könyvtár a márványpalota 
belsejében s ettől teljesen függetlenül külön hétemeletes szer­
kezetben lesz elhelyezve, mely kizárólag vasból és kövekből 
van összeróva s egyetlen óriási könyvszekrényt képez, mely 
felső részével a nagy olvasóterembe nyúlik bele. Ez a terem, 
mely 800 ülőhelylyel bír, felülről van világítva s annyira el 
van zárva a külvilágtól, hogy semmi zaj nem hat be oda.

Tudósok számára 60 külön szoba áll készen s külön termekben 
lesznek elhelyezve a könyvtár különleges gyűjteményei is. Ez 
utóbbiak közt van 3000 kötetből álló Shakespeareiana, köztük 
az első folió-kiadásnak négy teljes példánya, továbbá 21.900 
kötetből s 4000 térképből áló földrajzi könyvtár s a világnak 
talán legteljesebb bibliagyüjteménye, mintegy 8000 darab. 
Mikor a palotát tervezték, Carnegie öt millió dollárt adott a 
könyvtár fiókjai számára, melyekből eddig mintegy 35 épület 
van átadva rendeltetésének a város különböző részeiben. Ezeket 
a fiókokat a múlt évben 4,752.628-an látogatták s összesen 
705.580 kötet munkát használtak. Az anyakönyvtár 6,500.000 
dollárba fog kerülni, ha teljesen kész lesz s négy millió kötet 
lesz az állománya. Vagyis oly hatalmas könyvtár lesz, hogy 
csak a British Muzeum könyvtára s a franczia nemzeti könyv­
tár fog mérkőzhetni vele.

Könyvkereskedésünkben egy első­
rendű állás betöltésére keresünk segé­
det, ki a német szortimentben és elszá­
molási munkálatokban jártas.

Kérünk szíves kimerítőbb ajánlato­
kat. Arczkép lehetőleg mellékelendő.

Budapest, 1907. május 1.
286 Singer és Wolfner

Molnár Ferencz: Az ördög.
Vígjáték 3 felvonásban

harmadik kiadása sajtó alatt van
és néhány nap múlva megjelenik.

Azon t. czégeknek, melyek e har­
madik kiadásból akár bizományba, akár 
szoros számlára rendelnek, a második 
kiadásból bizományba hozatott példá­
nyokat szoros számlára fogjuk átírni. 
Franklin-Társulat könyvkiadóhivatala 
290 Budapesten.

287

Eladó 30,000 lakosú városban 50 éves 
könyvnyomda, könyv-, papir- és díszmü- 
árú-kereskedés konkurrenczia nélkül, évi 
kimutatható forgalma 80,000 korona.

Czím : Erdélyi János Budapest,Margit- 
rakpart 54. 288 3 —3

Bizományosság változtatása
esetére van szerencsém bizományi 
üzletemet a vidéki t. Kartárs urak 
szives figyelmébe ajánlani. Egyúttal 
ajánlom ' nagy rak táram at német 
folyóiratok és füzetes munkák beszer­
zésére igen előnyös nettó áraim mellett.

Kiváló tisztelettel 289

SCHENK FERENC
b i z o m á n y i  ü z l e t e  é s  c o l p o r t a g e  

n a g y k e r e s k e d é s e

BUDAPEST, IV., U jv ilág-u . 17.

K lső  s e g é d i  á llá s .
Nagyobb vidéki városban lévő könyv- 

és papirkereskedésben az első segédi 
állás betöltendő. Komoly, önálló m unká­
hoz szokott keresztény urak, kik vidéken 
hosszabb idő óta működnek, jobb vevő­
közönséggel bánni tudnak, a nyomdai és 
könyvkötői munkák felvételében já r ta ­
sak, küldjék be N. V. jelzéssel ellátott 
ajánlataikat továbbítás végett Rényi 
Károly úrhoz Budapest,V., Vigadó-utcza 
1. szám. Fénykép melléklendő. 291 4—4

Külön körözvény helyett.
Van szerencsénk értesíteni, hogy évek 

óta fennálló s eddig Hornyánszky Vik­
tor úr által bizományilag kezelt könyv­
kiadó vállalatunkat saját kezelésünkbe 
vettük és most közvetlen összeköttetésbe 
lépünk a t. könyvkereskedő urakkal. 
Valamint eddig Hornyánszky úr, úgy 
ezentúl mi is szívesen adunk bizományi 
raktárt mindazokból a czikkekböl, me­
lyek egyáltalában bizományba adhatók, 
s kérjük azokat a t. czégeket, akiknek 
van protestáns közönségük, hogy rak tár­
küldemény iránt hozzánk fordulni és ki­
adványainkat terjeszteni szíveskedjenek.

Ezt az alkalmat felhasználva kedves 
kötelességünknek tartjuk, hogy Hor­
nyánszky Viktor úrnak hálás köszöne- 
tünket nyilvánítsuk vállalatunk érdeké­
ben mindenkor kifejtett buzgó és sikeres 
tevékenységéért.

Budapest, 1907 május 7.

292 Tisztelettel
A Luther tár saság könyvkiadó hivatala.

VIII., ÜÍlői-út 24. sz.

V ö lg y i  J ó z s e f  könyvkeresk. Ungvár 
ajánl 50°/o-kal:

Magyar Regényírók, I/IV. sorozatait 
teljesen új sértetlen állapotban. 293

S c h ő n  A d o l f  Zombor keres : 
Vámbéry, Jogi szótár.
Monarchia, Bosznia kötete fűzve vagy 

barna kötés. 294

S t e i n e r  Z s ig m o m l Pozsony keres : 
Than, Kísérleti kémia I. kötet. 295

Önálló munkához szokott róm. kath. 
intelligens könyv- és papirkereskedő- 
segéd kerestetik azonnali, esetleg julius
1-ei be lépésre ; ajánlataikat fényképpel 
és fizetésigény megjelölésével direkt kér 

Krécsi A. Nándor könyvkereskedése 
Szabadka.

Kezdők ne pályázzanak. 296

Fiatal könyv- és papirkereskedő-segéd 
mielőbbi belépésre állást nyer. Saját- 
kezűleg írt ajánlatok bizonyítvány máso­
latokkal, arczképpel és fizetési igények­
kel nyújtandók be. Irodai teendőkben 
jártasak előnyben részesülnek.

Spitzer Sándor 
297 könyvkereskedése Komárom.

Könyvkereskedő-segéd, lehetőleg ki 
a német levelezésben is jártas, azonnal 
felvétetik Martos Adolf könyvkeres­
kedésében Váczi-körut 14. 298

S zé l  N á n d o r  Kecskeméten keres anti- 
quarice, jó állapotban :

1 Frank, Közigazság Törvényt complt.
Buda, 1845.

1 Ugyanaz III. kötet.

Ajánlatokat közvetlen kérem. 299

H ird etések
lapunk részére fölvétetnek a

m r kiadóhivatalban rm
Budapest, V., Honvéd-utcza 10.
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